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MOTIONS

COMMISSIE VOOR DE BINNENLANDSE
ZAKEN, DE ALGEMENE ZAKEN EN HET

OPENBAAR AMBT

COMMISSION DE L’INTÉRIEUR,
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET
DE LA FONCTION PUBLIQUE

MOTIES

Moties ingediend in openbare commissievergadering
(**) op 2 juli 2002 tot besluit van de interpellatie van de
heer Ferdy Willems tot de minister van Binnenlandse
Zaken over «de uitwijzing van Roemeense jongeren»
(nr. 1336).

1. Motie van aanbeveling (16.34 uur)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van de heer Ferdy Willems

en het antwoord van de minister van Binnenlandse
Zaken

vraagt de regering

1. bij dergelijke uitwijzingen gebruik te maken van
duidelijke en op voorhand vastgelegde criteria, opge-
nomen in een uitgewerkt statuut, met inbegrip van een
specifieke voogdijregeling voor de niet-begeleide min-
derjarigen, zowel binnen als buiten de asielcontext;

Motions déposées le 2 juillet 2002 en réunion publi-
que de commission (**) en conclusion de l’interpella-
tion de M. Ferdy Willems au ministre de l’Intérieur sur
«l’expulsion de jeunes Roumains» (n° 1336).

1. Motion de recommandation (16.34 heures)

La Chambre,

ayant entendu l’interpellation de M. Ferdy Willems

et la réponse du ministre de l’Intérieur

demande au gouvernement

1. d’utiliser, dans le cadre de telles expulsions, des
critères précis fixés préalablement dans un statut éla-
boré, en ce compris un régime de tutelle spécifique
pour les mineurs non accompagnés, tant dans le con-
texte du droit d’asile qu’en dehors de celui-ci;



2 0025/382DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2. d’examiner préalablement et concrètement pour
chaque cas individuel si tout se déroule conformément
à la Convention relative aux droits de l’enfant du 20
novembre 1989, également ratifiée par la Belgique;

3. d’examiner préalablement et concrètement pour
chaque cas individuel comment la prise en charge se
déroulera dans le pays d’origine et d’également con-
trôler par la suite si cette prise en charge se poursuit;

4. de conclure des accords bilatéraux avec les pays
d’origine concernés, comme c’est déjà le cas avec la
Slovaquie;

5. de maintenir l’aide aux victimes et, si nécessaire,
de l’étendre.

2. Motion pure et simple (16.35 heures)

La Chambre,

ayant entendu l’interpellation de M. Ferdy Willems

et la réponse du ministre de l’Intérieur

passe à l’ordre du jour.

Denis D’HONDT (MR)
Charles JANSSENS (PS)
Stef GORIS (VLD)

2. telkens voor ieder individueel geval concreet en
op voorhand te onderzoeken of alles verloopt conform
het ook door België onderschreven Verdrag van 20 no-
vember 1989 inzake de Rechten van het Kind;

3. telkens voor ieder individueel geval concreet en
op voorhand te onderzoeken hoe de opvang zal gebeu-
ren in het land van herkomst en ook nadien na te gaan
of deze opvang ook gehandhaafd blijft;

4. met de betrokken landen van herkomst bilateraal
akkoorden af te sluiten, zoals dit reeds is gebeurd met
Slovakije;

5. tegelijk ook de slachtofferhulp te handhaven en,
waar nodig, deze nog uit te breiden.

Ferdy WILLEMS (VU&ID)

2. Eenvoudige motie (16.35 uur)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van de heer Ferdy Willems

en het antwoord van de minister van Binnenlandse
Zaken

gaat over tot de orde van de dag.


